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for pension or similar purposes in any 
marketable securities, all without being 
subject to the restrictions imposed by 
other sections of this Article; 

(iii) guarantee securities in which it has in- 
vested in order to facilitate their sale; 

(iv) buy and sell securities it has issued or 
guaranteed or in which it has invested; 

(v) exercise such other powers incidental to 
its business a,s shall be necessary or de- 
sirable in furtherance of its purposes. 

Section 7. Valuation of Currencies. 

Whenever it shall become necessary under 
this Agreement to value any currency in 
terms of the value of another currency, such 
valuation shall be as reasonably determined 
by the Corporation after consultation with 
the International Monetary Fund. 

Section 8. Warning To Be Placed on Se- 
culiities. 

Every security issued or guaranteed by 
the Corporation shall bear on its face a con-, 
spicuous statement to the effect that it is 
not an obligation of the Bank or, unless ex- 
pressly stated on the security, of any govern- 
ment. 

Section 9. Political Activity Prohibited. 
The Corporation and its officers shall not 

interfere in the political affairs of any mem- 
ber; nor shall they be influenced in their 
decisions by the political character of the 
member or members concerned. Only econo- 
mic considerations shall be relevant to their 
decisions, and these considerations shall be 
weighed impartially in order to achieve the 
purposes stated in this Agreement. 

ARTICLE IV 

Organization and Management 

Section 1. Structure of the Corporation., 
The Corporation shall have a Board of 

Governors, a Board of Directors, , a Chair- 

bestemme, og, at investere midler, som 
den råder over til pensioner eller lignende 
formål, i negotiable værdipapirer, alt 
uden at være underkastet de indskrænk- 
ninger, som er fastsat i denne artikels 
øvrige afsnit; 

3. at garantere værdipapirer, som den har 
investeret i, når det sker for at lette 
salget heraf; 

4. at købe og sælge værdipapirer, som den 
har udstedt, garanteret eller investeret i; 

5. at udøve sådanne andre beføjelser i til- 
knytning til sin virksomhed, som må 
anses for nødvendige eller ønskelige for 
at fremme dens formål. 

Afsnit 7. Fastsættelse . af værdiforholdet 
mellem valutaer. 

Når det under denne overenskomst måtte 
blive nødvendigt at fastsætte værdien af en 
valuta i forhold til en anden valuta, skal 
Institutionen efter konsultation med den 
Internationale Valutafond foretage en sådan 
fastsættelse under hensyntagen til, hvad der 
må anses for rimeligt. 

Afsnit 8. V ærdipapirers forsyning med ad- 
varsel. 

Ethvert værdipapir, som er udstedt eller 
garanteret af Institutionen, skal på forsiden 
forsynes med en iøjnefaldende erklæring om, 
at det ikke er en forskrivning udstedt af 
Banken, eller, med mindre det udtrykkeligt 
er angivet på værdipapiret, af nogen regering. 

Afsnit 9. Forbud mod politisk virksomhed. 
Institutionen og dens tjenestemænd må 

ikke blande sig i noget medlems politiske 
anliggender; ej heller må de i deres afgørel- 
ser lade sig påvirke af vedkommende med- 
lems eller medlemmers politiske karakter. 
Kun økonomiske hensyn må danne grundlag 
for deres afgørelser, og disse hensyn må 
afvejes upartisk med henblik på fremme af 
de i denne overenskomst anførte formål. 

ARTIKEL IV 

Organisation og ledelse. 

Afsnit 1. Institutionens struktur. 
Institutionen skal have et repræsentant- 

skab, en bestyrelse, en formand for - besty- 


